
ԱՆՏՈԻԱՆ ՄԵՑԵ

ձԱՅ ԱՅԲՈՒԲԵՆԸ ԳԼՈՒԽԳՈՐԾՈՑ ՄԸՆ է

ույն բնատիպարին հետևելով է, որ 
հայերը կազմեցին իրենց համար ա յ
բուբեն մը, գրական լեզու մը և գրա
կանություն մը:

Հայտնի է, որ հայ այբուբենը գլուխ-գործոց 
մըն է: Հայ հնչաբանության հնչւուններեն յու
րաքանչյուրը հատուկ նշանով մը նոթագրված է, 
և սիստեմը այնքան լավ հաստատված է, որ Հա յ 
Ազգին հայթայթած է հնչաբանության վերջնա
կան արտահայտություն մը, արտահայտություն, 
որ պահպանված է մինչև այսօր առանց փոփո- 
խություն մը կրելու, առանց բարելավում մը 
ստանալու պետք ունենալու, վասնզի սկիզբեն 
իսկ անիկա կատարյալ էր:

Աստվածաշունչին թարգմանիչը հույն բնագի
րը բառ առ բառ հայերենի վերածած է, առանց 
նշանակելի կերպով փոփոխելու որևէ ֆրազի

կառուցումը, պահելով միշտ բառերու կարգը՛ 
Իրավունք ունինք ուրեմն ըսելու, թե հույն, բնա
տիպարին կատարելապես հետևած է հայ թարգ
մանիչը:

Ադոր հետևանքով' Հա յաստան ունեցավ ճա
պուկ գրական լեզու մը, որ հույն բառապաշա
րին բոլոր արժեքները կարտաբերե: Այսպես
կազմվեցավ գրական լեզու մը, որ ճոխ է և որ 
կրնար արտահայտել ամեն ինչ, որ հույն լեզուն 
կարող էր բացատրել:

Այդ լեզվին ճոխությունն ու ճկունությունը 
ուժ մը եղած են Հա յ Ազգին համար' այդ թարգ
մանության օրեն ի վեր: Հա յ Ազգը անոր հա 
վատարիմ մնացած է, և ան ինքղինքը կպատվե' 
դեռ այսօր ալ տոնախմբելով այդպիսի ստեղ
ծագործության մը հիշատակը:
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